{11Ship to 30000463 {2)invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dé Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
IT04886850728
{81Supplier 91018520 {8)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |ree | |nottree | | wagon Shipping :
POHQO]’IO Galarza 1 Frelght for.vehicle De“Very NOte
ES-48277 Etxabarria ' {ast freight own vehicle {8)No. 1 1431 1 36
Esparia
Exnress @oate of Detivery  05.07.2022
Post
{10}¥aur ref. (1M Your arder / Date {15)Add. data orderer (12]0ur ref. {131Ext. {14]0ur No.
MPL
C0106304802 ltziar Egia 140010493
[191Shipment Frea(20In,free {21)Packing {22)Marks Weight
-~ FC A {23)gross {24 )net .

Free carrier | 00020 7.956,600 | 6.304,200
{25)Shipping addrass {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14249
{27} (28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31 {40)Ramarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 [M0O142419M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600(EA

TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461

E0C52595 TGEEG3048C92/M0142419 120 {EA

EC52625 TGEES3048C09 /M0142419 300 |EA

E052626 TGEEG3048C99 / M0142419 180 |EA _‘F
-~ KUERME+NAGELSsdk- —  — - B e

ACCETTIAZIONE MERCE

=L -
Quantita dichiaratp Ku EH M E K ?m @AG E:E_ 5.kl
Quantita effettiva Via ddi Cictamin, sis: 70026 Modugno (BA)
Tipo imballaggic;

n l': f
i i 4D o | 0BG 2022

Conforrniita alle sg

g
Data controlio: H : i
i i) . )f . ‘l "Ricevuto on riserva di

51
verifica sughalita e quantita”

{21]Packing

TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20| UN

29 P
Qu( §o\\©ffi?>’§@©

T

namp/No{d2}Remarks {43)Quantity check {44}Check report {45)Consignee {46]Inveice check
Date

Country of Origin: SPAIN

141
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2. = ~.J6 LA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

o GARYA DE PORTE INTERRATIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  FliiyiComd AP e

FRemitents (nambro, domicilio, pals rttata {friBmbre; dorr Sl pal fi
&példiteur((ncTn. adra:rsne. p:vsl ) 6 nggg saé'mm-ﬂ rﬂs l]ié M@nu@dﬂ [lfﬂ' @@
. Sender {name, address, couniry) 5; ame, odd| .oounlry ulharraf

t

T Neﬁ"“@k SPAIN, S-L. VITRAN SPEDITION, S.L.

BAB8I966.154 4 C.|.F- B-66936980
lndustrlal Galarza, 1 Crluan Alegre, n© 8
Poligo =7 ETXEBARRIA 44131 Villel TERUEL iEspahal

Destinatarig {nombre, domlcilio, paf;
2 Destinataire [nom, adresse, pays)
Conslgnea {name, address, country)

Nombra / Nom / Name 9
N M IUA PT S Pﬂ Domicllio f Adresse / Adm?% ﬂﬂgiﬂ/gg%
e a—— Pais f Pays / Country
1T 40016 Mopew o Redeoyosinn oo e

Recalpt and Accaptance Data Signatura

7 Transportistas ives /Tr ifs / Successiva carlers

3 Cargade lamercancia/ Prisa en charge da la marchandise / Taking over the goods: Reservas y observaclones del transperiista al momento de toma en camga de la mercancla
Lugar / Ueu / Place 8 Réserves et observations du transparteur lorg de [a prise en charge de [a marchandise
Carrier's reservations and obsarvalions on taking over da goods

Pals / Pays  Courtry Galdo '[l‘aspﬁf isrl
oo F0010 LODUGN O sub yetfore a0 onia. 4

Les parties encadrées de lignes grasses doivent 8tre remplies par le transporteusr

Las casillas con recuadro gruese deben ser rellenadas por el transportista
The spaces framed with haavy linas must ba filled In by the carrler

1-59-1618+22

Hora da llagada Hora de salida 83039 Pratola Serru {AV)
Haura d'anivée / Time of atrival Heura do départ!ﬂmeofdepartum P iva 0295225064 i
4 Entrega de la mercancfa / Li lsogw a%lx {L"W goods: Aibo AV/GQOOSQQIR
f W@ 3& pec: galdotrasportisi@pec-it
is/ auntry f966 154
Horarla de npertumGa inﬁtgac on;s,l a\arza,
Houre d‘ww@ﬁﬂﬂ%muww -
lnslrucclsnas del rﬁﬁerx’l-lé (= i} Doeumentes entregados &l transportista por el remitsnta
5 Instuctions da féxpediteur 9 Documents remis au transparteur par Fexpéditeur
Sender's Instructions. Documents handed to the carrier by tha sender
M, i Nit de hulta Clase de embala] Naturnlezn defa cia Paso bruto, K; Vol ,3
10 Marques ot numéros 11 Nombro des colls 12 Mode dae?nmbaﬂag: 13 Nature o s marchancise 14 poesont kg |15 Cubaems
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross walght In Ka, Volume in m.®

20 PALET S 144

Nimero N.U. Nombre: ver casllia 13 Nimen de etiqueta Grupa de embalaje (ADR)"
Numéro NU Nom valr 13 Numéro d'dtiquette Groupa d'emballage (ADR)"
UN Number Nama sae 13 Label Number Packing Groy; {ADR)"
Otros acuerdos entra el remitenle v el transportista Apagar par Hemitenta Destinatario
16 conventions part re |'expéditeur et le 17 Apayerpar Expéditeur Destinatalra
Speclal agreements batwaan the zander and 1he carier To be paid by: Sender Conslgnea
Pretio del transporte
Prix da transport
Carrlage charges
Gastos accesorics
Frals accessoires
Suplementary charges
Derechos de aduana
Drolts da douzne
Customs duties
Otros gastos
Autre frals
Other
Otras indlcaclonss (illss. Entrega contra reembolso
18 Autres indicaticns utiles 19 Remboursement
Oiher useful particulars Cash on delivery

Este transporte queda somelido, pess a cualquler cldusula cantraria, al Convenlo regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancfas por Carretara [(=31]
20 transport est'Soumis, nonohstant toute clause contraire, & la Conventlon relatlve au contrat de transport international de marchandises ar route ‘[;
Thls cargiage Is subject, notwithstanding any clause 1o the ::untrary to the Convention on the Contract for international Carriage of Goods y Road ! MFI)

A rellenar bajo 1z responsabifidad del remitenta

A remplir sous ia responsabilith de Pexpéditeur
To be completed on the sender’s responsibility

Establecida on ' Becibo da la mercancia
21 Embllod \ la 20.. 24 fises reguas / Goods
Established In ~ Horade llegada Hora de safida

2 7 Nernak SK. i, 5. [/ /7 Wit J‘Q nS oaditidi ”e”%'ﬁﬁ B e of dopasire

C.LE.; B48/966.754 ettore Gaido Trasp}(g B -
poligono Industrial Galarza, n° 1 sl TIPPJ?!EC cql';:a V? ”QH NA EL 5.,
48277 ETXEBARRIA ss0ns Pratola Sary i sne 170026 Modugno (24,
Firma ¢ sello del mrn]lar:la gilrma &;ello{fﬂ 3 Zg ln's'laly ;el!;:g?ebgas‘.’ungtaq!lo i
St g e S ) R P

Parte no contracival reservada al transportista / Partie nan conlractuella résorved au portaur / Non-contractual part re§uwud feFtRa carrler

"p:-r sur

“Ricevuto con Fiserva di
verifica su qualita e quantita”
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